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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	БААВГАЙ ЖАНЖНЫ АЛБАНАА

	 

	Ноцтой томоохон муу явдлыг гарамгай үйл гэж нэрлээд бийташид1 мөнхлөн үлдээх удаа цөөнгүй. Гэтэл бага шиг бөгөөд инээдэмтэй муу явдал гутамшиг гэгдэх бөгөөд түүхийг эндүүрэлд эс оруулахаар үл барам орчин цагийнхаасаа ч магтаал дуулалгүй өнгөрдөг удаа байнам. 

	 

	ТЭРГҮҮН ДЭВСЛЭЭДЭЙ (ТОПТЫГИН)

	Тэргүүн дэвслээдэй жанжин үүнийг маш сайн ойлгож байв. Түүний бие албанд хэнхэг хөгшин араатан бөгөөд ичээ байгуулж, модыг үндсээр нь суга татаж чаддаг байжээ. Иймд зарим нэгэн талаараа инженерийн урлагийг мэддэг байжээ. Гэвч түүний хамгийн сайн чанар нь гэвэл түүний бие яаж ийгээд ч болсон түүхэнд тэмдэглэгдэж, бийташаа байгуулуулахыг хүсдэг нь бөгөөд үүний төлөө алтан дэлхийд байгаа бүхнээс гагцхүү цус урсгахын алдрын гялбаа золбоог илүүд үздэг бөлгөө. Ийм учраас худалдаа, үйлдвэр, шинжлэх ухаан, ер юуны ч тухай үүсгэн ярихад түүний бие тэр яриаг ганцхан зүг эргүүлж цус урсгах, цус урсгах-ганцхан энэ л хэрэгтэй гэдэг байв. 

	Үүний нь төлөө арслан түүнд хошуучийн цол олгоод түр арга хэмжээ болгож алсын ойд дотоодын самуун дайсан булхааг2 дарах цэргийн жанжнаар илгээв. 

	Хошуучийн ойд айсуйг ойн шадрууд хэдийн мэдээд бодол болцгоожээ. Тэр цагт ойн харлагуудын дунд аливаа бүхэн дур дураараа дургидаг чөлөөт байдал ноёрхож байжээ. Энгийн араатнууд нь хатирч, шувууд нь нисэж, шавж хорхойнууд нь мөлхөж, хэн ч хөл нийлүүлэн маршлах дургүй байсан бөлгөө. Тэдгээр харлагууд үүний нь төлөө тэднийг лав л сайшаахгүй гэмээн мэдэвч өөрснөө басхүү томоожиж буурь сууж чадахгүй байжээ. Тэд: «За хошууч ирээд биднийг илчилж өгнө байх. Тэгэхэд нь бид нэг заана, заалгана гэдгийг амсаж мэднэ байх» гэж өгүүлэлдэв. 

	Тэгээд харлагуудыг эргэж харж ч амжаагүй байтал нь Дэвслээдэй газар дороос гараад ирсэн мэт тэнд яг байж байв. Түүний бие цэргийн жанжнаар яг Михайл хутагтын өдөр өглөө эрт гүйж ирээд даруй шийдсэн нь: Маргааш цус урсгах болно гэжээ. Чухам юу түүнийг ийм шийдвэр гаргах болгосон нь тодорхойгүй. Учир нь жанжин уулаас муу байгаагүй ганцхан адгуус л байсан юм. 

	Дэвслээдэй жанжин цус урсгах явдлыг угтаж, мялаагуудын3 баяраа тэмдэглэх хуримаа хийх гэж боджээ. Агар хувин архи дарс худалдаж аваад ганцаараа ууж согтов. 

	Хэрэв түүний зальхай нь будилуулаагүй бол тэр жанжин төлөвлөгөөгөө яг л биелүүлэх байсан юм. 

	Учир юу гэвэл, гэтэл ичээ үүрээ нэгэнт засаж амжаагүй тулд согтуу амьтан ойн цоорхойд гадаа унтахаар хэвтэхээс өөр яах билээ! Хажуулаад хурхирч байтал алтан жигүүрт шувуухай гай болж яг тэр ойн цоорхой дээгүүр нисэж тохиолдов. Тэр алтан жигүүрт гойдын ухаантай онцгой шувуу байжээ. Бяцхан хувин зөөж чадна. Хэрэг гарвал канарейка бялзуухайн оронд жиргэж чаддаг байлаа. Хамаг шувуу түүнийг үзээд баярлалдаж: «Үзэв үү, манай алтан жигүүрт яваандаа юм зөөж сурах нь гээч» гэлцдэг байжээ. Энэ бялзуухайн ухаантайн тухай сураг чимээ тэр байтугай, арслангийн сонорт хүртэл хүрсэн байжээ. Арслан илжгэндээ (илжиг тэр цагт арслангийн дэргэд зөвлөх байж цэцэн гэж алдаршин авай) «Миний саварт алтан жигүүрт шувуухай жиргэхийг өрөөсөн чихээрээ боловч сонсох сон» гэж хэлсэн нь цөөнгүй. 

	Тэгэвч алтан жигүүрт хэчнээн ухаантай боловч үүнийг тааж эс мэджээ. Ойн цоорхойд өмхөрсөн хожуул хэвтэж байна гэж бодоод баавгай дээр суун жиргэв. Дэвслээдэй жанжны нойр хөнгөн тул хөвчин их бие дээгүүр нь нэг амьтан дэвхцэн дуулж байгааг мэдрэн «Энэ ч өнөөх дотоодын самуун булхаа гэгч нь гарцаагүй мөн биз» гэж бодож байв. 

	— Хэн жанжны бие лагшин4 дээгүүр ажилгүй ангарцагуудын зуршлаар дэвхэцнэ вэ? гэж баавгай гавчив5.

	Алтан жигүүрт нисэн одох хэрэгтэй байтал тэр шувуухай тэгэхийг таамагласангүй. Хожуул үг хэлэв үү? гэж дотроо гайхаад сууж байжээ. Хошууч үнэхээр тэвчиж чадсангүй: тэр бүдүүлэг этгээдийг самардан базаж аваад, согтуудаа харсан ч үгүй, идэж орхижээ. 

	Идэх нь ч идэж орхив. Идсэн хойноо: Би ер нь юу гэгчийг идэж орхив доо гэж эргэлзэв. Шүдэнд ядаж юу ч үлдэхгүй ямар гэгчийн ийм дотоодын булхаа самуун байдаг юм бэ? Бодоод бодоод, адгуус хойно, юу ч бодож олсонгүй. Идчихлээ. Тэгээд тэр болж дээ. Энэ тэнэг хэргийг ямар аргаар боловч засаж болохгүй болжээ. Учир юу гэвэл хамгийн гэмгүй шувууг цусалчихсан байхад тэр нь хошуучийн гүзээнд хамгийн их гэмтэн шувуутай л адилхан илжрэх юм чинь дээ. 

	— Түүнийг би яах гэж идэв ээ? гэж дэвслээдэй жанжин биеэ байцаан асуугаад, — Арслан намайг нааш илгээхдээ алдарт хэрэг үйлдэгтүн! Ажилгүй ангарцагуудаас биеэ сэргийлж яв! гэж урьдаас захисан байдаг. Гэтэл би анхны алхмаасаа алтан жигүүртийг залгих санаа сэдсэн байдаг. За яах вэ! Анхны бин ямагт бөөм болдог гэдэг дээ. Харин аз болж, өглөө эртийн цаг байгаад энэ тэнэглэлийг минь хэн ч харсангүй нь яамай! гэж бодов. 

	Аяа халаг! Захиран засах үйл ажиллагаанд анхны алдаа нь хамгийн гарцаагүй тавилангийн алдаа байдаг гэдгийг Дэвслээдэй жанжин мэддэггүй бололтой. Тэр алдаа захиргааны ажлын гүйдэлд хамгийн эхнээс нь ташимгай6 чиг оруулж хожим нь цэх шулуун замаас нь улам улмаар холдуулдаг аюултай ажээ. 

	Тэнэглэлийг нь хэн ч хараагүй гэж бодоод тайтгарч тайвширч хараахан амжаагүй байтал дэргэдэх хус модноос хар тодол шувуу цав хийтэл хашхирсан нь:

	— Тэнэг, биднийг нэг дэглэмд оруул гэж үүнийг явуулсан байхад энэ маанаг харин алтан жигүүртийг идчихлээ гэхийг сонсов.

	Хошуучийн уур дүрэлзээд хар тодлын хойноос хус мод өөд авирав. Харин тодол тэнэг амьтан биш тул дэрхийн нисэж нөгөө хусанд суув. Баавгай нөгөө хусанд нь авиртал хар тодол ахиад анхныхаа модонд очиж суув. Хошууч авирч авирч тэнхэл тасран ядрав. Хар тодлыг харж хар хэрээ зүрх ороод:

	— Ёстой адгуус байна даа! Сайн санаатан үүнийг цус урсгах нь гэж хүлээж байхад энэ маанаг харин алтан жигүүртийг идчихжээ гэв. 

	Хошууч хар хэрээний хойноос ухасхийтэл бутны цаанаас эмэгчин туулай гарч хурдлахдаа:

	— Бурбоны7 дүлий годил8 Алтан жигүүртийг идчихжээ гэв. 

	Шумуул ерэн есөн жилийн (үл мэдэгдэх хол) газраас нисэн ирж:

	— Risum eneatis amici9 Алтан жигүүртийг идчихсэн гэв. 

	— Тэнгэрээс ах тэнэг мангуу10 Алтан жигүүртийг иддэг гээч гэж намгийн мэлхий вааглав. 

	Товчилбол инээдтэй ч, гомдолтой ч байв. Хошууч шоологчдыг барихаар ийшээ тийшээ тийчилсэн боловч дандаа зөрчхөөд байжээ. Хэчнээн их чармайх тусам улам их тэнэг юм болоод байжээ. Нэг цаг ч болоогүй байхад ойн амьтай голтой бүхэн багаасаа ихийгээ хүртэл цөм дэвслээдэй хошууч алтан жигүүртийг идчихсэн гэж мэдсэн байлаа. Ой дахинаараа хилэгнэн түрхрэв. Шинэ жанжныг тэгэхийн чинээ санаагүй юм байжээ. Түүнийг ширэнгэ намаг дахиныг цус урсгахын алдрын гялбаагаар гийгүүлнэ гэж бодож байтал түүний хийчихсэн юмыг нь хар л даа! Михаил Иванович хаашаа л зүглэвэл газар сайгүй л эргэн тойронд нь «Толхи, чи толхи амьтан! Алтан жигүүртийг идчихсэн» гэж гаслан гинших мэт байжээ. 

	Дэвслээдэй жанжин ийш тийшээ харайлган, голын дуугаараа урхирч байлаа. Үүнтэй төсөөтэй юм насанд нь ганцхан удаа тохиолдсон билээ. Түүнийг ичээнээс нь хөөж гаргаад олон тайган нохой түүнд турхирсан ажгуу. Нохойн үрс түүний чих, сэрвээ, сүүлний нь угт шигдэж ноцсон байна. Тэгэхэд Дэвслээдэй жанжин үхэлтэй нүүрэлдэн учирсан билээ. Тэгэвч бас арай чамай яаж ийгээд амь мултарсан, үүнд: арваад тайганыг эрэмдэглээд, үлдсэн бусдаас нь зугтсан юм. Харин одоо бол зугтах арга алга. Бүх бут, бүх мод, бүх дов, цөм амьд юм шиг элэглэн шоолохыг нь сонсож байв. Шар шувуу бол уулаас тэнэг шувуу боловч тэр хүртэл бусдаас үүнийг сонсоод шөнийн цагаар «Тэнэг! Алтан жигүүртийг идчихжээ!» гэж хашхичив. 

	Тэгэвч хамаг хэргийн нодго11 нь түүний бие зөвхөн доромжлолыг хүлээгээд зогссонгүй, харин дарга тэргүүлэгчийн нэр сүр уг зарчмынхаа хувьд өдрөөс өдөрт улам буурсаар байсанд оршино. Харин хажуугийн балар шугуйд мэдээ хүрээд хошуучийг инээдэм ханиадам болгох вий дээ!

	Заримдаа хамгийн бага ялимгүй хэрэг хамгийн их үр дагалдалд хүргэх удаа байдаг. Алтан жигүүрт гэдэг өчүүхэн шувуу боловч хүүр идэштэн мужир том амьтны нэр сүрийг үүрд гутаачихдаг байна! Түүнийг хошуучийн идэхээс урьд Дэвслээдэй жанжныг тэнэг гэж хэлэх бодол хэний ч санаанд ордоггүй байжээ. «Зэргийн түшмэл гуай минь та бидний эцэг, бид таны үрс» гэж хэлдэг байжээ. Илжиг цэцэн өөрөө хүртэл Арслан хаанд түүнийг магтан хөөцөлдөж байжээ. Илжиг зөвлөх л хэнийг үнэлж үзвэл тэр үнэ цэнтэй амьтан байх учиртай. Гэтэл засан захирахын өчүүхэн алдаанаас болоод хамгийн өмнө илчлэгдэв. Хамаг амьтны амнаас хар аяндаа гарах мэт «Тэнэг! Алтан жигүүртийг идэв» гэдэг болов. Хэн нэгэн хүн номхон дорой гимназист (дунд сургуулийн сурагч)-ыг сурган хүмүүжүүлэх хатуу арга хэмжээгээр боож үхүүлэхэд хүргэсэн мэт болжээ. Гэвч энэ бол тийм хэрэг биш ээ! Гимназын сурагчийг амиа хорлоход хүргэнэ гэдэг бол нэр бузарлах тийм хорт муу ажил биш. Харин түүх хүртэл анхааран үзэх хамгийн хорт жинхэнэ муу ажил мөн. Гэтэл алтан жигүүрт бялзуухай, очиж очиж муу алтан жигүүрт гээч! «Энэ талийгаач маань ямар ухаантай амьтан байлаа, ах дүү нар минь!» гэж бүх бор шувууд, мэлхийнүүд, зараанууд хоолой нийлүүлэн хашхирч байв. 

	Дэвслээдэй жанжны хэргийн тухай (төрсөн балар шугуйн төлөө ичнэ) эгдүүцэн жигшин ярьцгаадаг байв. Дараа нь элэглэж эхлэв. Анх ойр орчмынхон нь, түүний хойно холынхон нь даган давтан элэглэх болов. Эхлээд шувууд, мэлхийнүүд, дараа нь шумуул, ялаа, эцэст нь бүх намаг, ой хөвч дахинаараа элэглэх болов. 

	Харин түүх гэдэг бол их хэрэг мөн учир түүнийг дурсахын хамтаар Дэвслээдэй жанжин өөрөө бодлого дүүрлэг болдог байжээ. Дэвслээдэй дотроо түүхийн тухай их л бүрхэгдүү мэддэг боловч түүхийн бийташид араатны дүрээр орно гэдэг сайнгүй хэрэг гэж арслан хүртэл түүхээс айдаг гэж Илжигнээс сонссон бөлгөө. Түүх бол устгаж цус урсгах явдлыг үнэлэн үздэг. Харин бага хэргийг бол үл ойшоон доромжоор дурсах төдий өнгөрнө. Ингэхлээр хэрэв эхлээд ядаж нэг сүрэг үхрийн хоолой огтолсон, эсвэл бүхэл хулгай дээрэм хийж цөлмөсөн, үгүй бол ойн сахиулын өмбөл байшинг дүнз дүнзээр нь салгаж бут эвдсэн сэн бол түүх тоож авах байжээ. Харин тэр тухайд түүхийг голж нулимах хэрэгтэй байх сан... Хамгийн гол нь тэгсэн сэн бол түүнд Илжиг магтсан захидал бичих байжээ. Харин тэгтэл одоо хар л даа: Алтан жигүүрт бялзуухай идчихээд түүгээр биеэ алдаршуулж орхисон байна! Мянган мод хол газраас давхин ирж хэчнээн удаа унаа хоол хош зарцуулж ирчхээд хамгийн түрүүнд Алтан жигүүртийг идчихсэн байдаг. Ай халаг! Сургуулийн сандалд суусан багачууд мэдчих болно! Зэрлэг хамниган, талын хөвгүүн Халимаг цөм Дэвслээдэй хошуучийг дотоодын дайсан булхааг дар гэж явуулжээ. Гэтэл түүний оронд алтан жигүүрт бялзуухайг идчихсэн гэж ярина даа! Тэр хошуучийн хөвгүүн гимназид явдаг биш үү? Түүнийг одоо болтол хошуучийн хүү гэж өргөмжилдөг байсан! Харин хойшид сургуульд очих зам тавьж өгөхгүй «Алтан жигүүртийг идчихсэн, алтан жигүүртийг идчихсэн!» гэж хүүхдүүд хашхичих болно. Энэ бузар нэрээ арилгахын тулд хэчнээн их цус урсгах хэрэг гарах бол! Хэчнээн олон ард түмнийг дээрэмдэж цөлмөж хядах хэрэгтэй болох бол!

	Асар том хорт үйлийн туслалцаатай нийгмийн сайн сайхан байдлын хана хэрмийг босгож байсан цагийг хараан зүхэлтэй. Гэтэл хамгийн гутамшигтай жижиг хөнөөлт муу явдлын тусламжтайгаар өнөөх зорилгодоо хүрэх гэж боддог тэр цаг ичгүүртэй, жигшүүртэй, мянга дахин жигшүүртэй буюу. 

	Дэвслээдэй жанжин дэмий тэнэж, шөнө ч унтахгүй, илтгэл айлтгалыг ч хүлээж авахгүй цаг ямагт ганцхан л юм бодож байсан нь: «Илжиг цэцэн хошууч миний ааш авирлалын талаар нэг л юм хэлэх байх» гэнэ. 

	Гэнэт мэргэн зүүд биелсэн мэт Илжигнээс «Дээд зэргийн ноён Арслангийн сонорт таныг дотоодын самуун булхааг номхотгосонгүй, харин алтан жигүүртийг идэв гэмээн хүрчээ. Энэ үнэн үү» гэсэн бичиг иржээ. 

	Буруугаа хүлээх хэрэг гарчээ. Дэвслээдэй жанжин нүглээ наманчилж рапорт бичиж хариу хүлээв. «Тэнэг! Алтан жигүүртийг идсэн» гэхээс өөр ямар ч хариу байж болохгүй гэдэг нь мэдээж хэрэг байлаа. Гэвч илжиг хувиараа (түүнд баавгай рапортын хамт агар хувин бал явуулсан юм) түүнд мэдүүлэхдээ «Тэр бузар сэтгэгдлийг арилгахын тулд танд даруй онцгой нэг цус урсгах явдал хэрэгтэй» гэжээ. 

	Энэ хэрэг бүтвэл би бас муу нэрээ засаж болох нь гэж Михаил Иванович ам гараад хонин сүрэгт довтолж нэгийг ч үлдээлгүй барьж орхижээ. Дараа нь бөөрөлзгөнө түүж явсан бүсгүйг сагстай бөөрөлзгөнийг хурааж авав. Дараа нь үндэс ба утсыг12 эрж, үндэснүүдийн бүх л ой шугуйг урвуулан хөрвүүлэн гаргажээ. Адаг сүүлд нь хэвлэлийн газар шөнө орж суурь машиныг эвдлээд үсгийг хутгаж хүн төрөлхтний оюун бүтээлийг буртгийн нүхэнд хаяж орхив. 

	Энэ бүхнийг хийж аваад энэ гичийн хүү явган сууж урамшууллыг хүлээв. 

	Харин хүлээсэн юм нь биелсэнгүй. 

	Хэдийгээр Илжиг анхны завшааныг ашиглаж Дэвслээдэйн гавьяаг аль сайн байдлаар нь дэлгэрэнгүй бичсэн боловч Арслан түүнийг шагнасангүйгээр үл барам Илжигний илтгэл дээр өөрийн мутар савраараа сараачин бичихдээ: «Энэ офицерыг эрэлхэг зоригтой гэж би итгэхгүй, учир нь надын13 хайртай Алтан жигүүрийг идсэн тэр Дэвслээдэй мөн байна» гэжээ. 

	Чингээд түүнийг бэлтгэлд14 гаргаж халахыг тушаажээ. 

	Ингээд 1-р Дэвслээдэй жанжин үүрд хошууч чигээрээ хоцров. Харин тэр жанжин хэвлэх үйлдвэрээс ажлаа эхэлсэн сэн бол өдийд генерал байх бөлгөө. 

	 

	 

	ДЭД ДЭВСЛЭЭДЭЙ ЖАНЖИН

	Тэгэвч бас гарамгай муу явдал ч ашиггүй болох удаа байдаг байна. Үүний харамсан уйлмаар жишээ нь өөр нэгэн Дэвслээдэй жанжинд тохиолдсон явдал болно. 

	Хэзээ тэргүүн дэвслээдэйг балар шугуйдаа буцаж хөлөг онгоцоо хайрдуулж байх яг тэр үед мөн өөр нэгэн балар шугуйд бас цэргийн жанжин, бас хошууч, басхүү дэвслээдэйг Арслан хаан илгээж байжээ. Энэ нь нөгөө амьдайгаасаа15 илүү ухаалаг байсны дээр хамгийн гол нь захирагчийн нэр хүндийн хэрэгт засан захирагчийн анхны алхмаас түүний бүх ирээдүй шалтгаална гэдгийг ойлгодог байсанд оршино. Энэ учраас өртөө улааны зардал төсвийн мөнгө авахаасаа аль өмнө түүний бие зохиох ажлынхаа төлөвлөгөөг ян тан боловсруулж, гагцхүү түүний хойно сая жанжны албандаа гүйгээд явсан билээ. 

	Гэлээ гэвч түүний албан тушаалын аян түрүүчийн тэргүүн Дэвслээдэйнхээс ч илүү охорхон хугацаатай байжээ. 

	Түүний бие тушаалын газартаа очмогц хэвлэх үйлдвэрийг даруй цөлмөнө гэдэгтээ ихээхэн найдлага тавьж байсан бөгөөд ингэхийг Илжиг цэцэн түүнд зөвлөсөн байжээ. Гэтэл түүний итгэж хариуцуулсан балар шугуйд харин хэвлэх үйлдвэр огт байхгүй байжээ. Гагцхүү эндэхийн хууччуул тэ-эр тэнд байгаа нарсны дор урьд нэгэн цагт ойн курантыг16 дармалласан гар ажиллагаатай бяцхан суурь машин байсан юм гэх боловч түүнийг бүр Магницкийн17  үед олны өмнө галдан шатаасан гэнэм. Гагцхүү цензурын18 байгууллагыг хэвээр үлдээсэнд тэр нь курантын гүйцэтгэж байсны үүргийг хар тодлуудад шилжүүлэн тохоосон бөлгөө. Хар тодлууд нь өглөө бүр ойгоор нисэж тэр өдрийн улс төрийн сониныг тараадаг байсан агаад үүнээс хэн ч ямар нэг эвгүй байдалд орж байсан удаагүй гэдгийг дурссанаас гадна модны холтсон дээр бичихээ огт болиогүй тоншуул л «Ойн балар шугуйн түүх» гэгчийг бичсэн боловч холтсон дээр зураг гарахын хэр хэмжээгээр хулгайч шоргоолжнууд түүнийг гуранздаж, салгаж чирээд явчихсан гэдгийг олж мэдэв. Ийнхүү ойн харлагууд өнгөрсөн, одоо, ирээдүй гурван цагаа ер мэдэхгүй аж төрж байв. Эсвэл өөрөөр хэлэхэд он цагийн харанхуй бүрхсэн нэг булангаас нөгөө рүү нь хөлхөж тэнэж байв. 

	Тэгэхэд нь хошууч: Ойд адаглаад галдан устгачихмаар их сургууль буюу ядаж академи алга уу? гэж асуусан байна. Тэгтэл энд бас Магницкий жанжны зорилтыг урьдчилан сэм хулгайлсан байжээ. Үүнд: Их сургуулийг бүрэн бүрэлдэхүүнээр нь жагсаалын батальон болгосон, бас академич нарыг нь модны хонгилд чихэж тэнд мөнхийн нойронд дарагдаж байх болгов. Үүнд Дэвслээдэй жанжин уурлаж Магницкийг нухчилан дарахаар («Similia similibus curantur19») түүний олоод ирүүл гэж шаардсан байна. Гэвч Магницкий богд тэнгэрийн зоригоор нас эцэслэсэн гэсэн хариу хүлээж авав. 

	Дэд Дэвслээдэй жанжин хэдий хийх ажилгүй мухардсан боловч хараахан сэтгэлээр унасангүй «Энэ үл бүтэхүүдийн сүнс нь нэгэнт байхгүйн учир устгаж үл болох. Иймээс шууд арьс махыг нь урж тастах хэрэгтэй юм даа» гэж дотроо бодов. 

	Тэгээд хэлснээрээ ч хийв. Харанхуйгаас харанхуй шөнийг сонгож олоод хөрш тариачны хашаанд оров. Тэгээд адуу, үхэр, гахай, хос хонь тэргүүтнийг нь ээлж дараагаар алав. Энэ үл бүтэх амьтан хөөрхий тариачныг бүрмөсөн үгүйрүүлэв гэдгээ мэдэвч энэ бүхэн түүнд бас л багадаад байх шиг санагдав. Тэгээд 

	— Байз, Байз! Би хашаа хороог чинь шургааг шургаагаар нь салгаж өгье. Чамайг ёстой нэг модыг чинь бариулаад алтан дэлхийгээр тэнүүлж өгье» гэж өгүүлэв. Ингэж хэлээд хөнөөлт муу үйлсээ бүтээхээр саравчны дээвэр дээр гарав. Тэгэхдээ гагцхүү ноён нуруу мод нь ялзарсан байсныг тооцон бодсонгүй. Дөнгөж дээр нь хөлөө тавимагц пир пар гээд нурчихжээ. Хошууч агаарт дүүжлэгдэв. Гарцаагүй газарт бяц унах болсноо мэдэвч тийнхүү бяц унахыг хүсэхгүй байжээ. Иймээс хугархай дүнзийг тэвэрч зүүгдээд бархирчээ. 

	Бархирахад нь тариачид гадас барих нь гадас, сүх барих нь сүх, баавгайн жад барих нь жад бариад гүйн иржээ. Хаашаа л эргэвэл газар сайгүй сүйтгэсэн байв. Хайс нь эвдэрсэн, хашаа нь цөмөрсөн, малын хашаанд цусан балчиг тогтсон... Гэтэл хашааны гол дунд дайсан өөрөө дүүжлээстэй байжээ. 

	— Хараач хөөе! Чаралба20 чамайг! Дарга нарын өмнө гавьяа байгуулах санаатай вий! Харин бид үүнээс нь болоод сүйрэх ёстой гэнэ шүү. Аль вэ, ах дүү нар минь, үүнийг хүндэтгэе!

	Ингэж хэлээд Дэвслээдэй жанжны унах газар баавгай агнах жад өөд нь харуулж хатгаад түүнийг хүндэтгэв. Дараа нь арьсыг нь хуулаад үхдэл хүүрийг намагт аваачиж хаясанд өглөө болох үеэр махчин шувууд тоншин тастаж найрлажээ. 

	Тийнхүү ойн шинэ ёс гарсан бөгөөд гарамгай хөнөөлт муу явдал ичгүүрт муу явдлаас багагүй эмгэнэм үр дагалдалтай байж болохыг тэр ёс олж тогтоожээ. 

	Энэ шинэ тогтсон ёсыг ойн түүх батлан гэрчлэх бөгөөд сайтар ухааруулахын тулд (дунд сургуулийн газарт зориулан нийтэлдэг) түүхийн гарын авлагад хүлээн зөвшөөрөгдсөн хортой муу явдлыг гарамгай ба ичгүүртэй гэж хоёр ангилдгийг үүрд хүчингүй болгож энэ цагаас эхлэн хэмжээ нь их бага хэчнээн ч байсан ялгалгүй бүх хөнөөлт муу явдалд ичгүүртэй гэдэг үг хэрэглэх болжээ. 

	Үүний тухай Илжигний айлтгал дээр Арслан өөрийн тавхай савраар «Түүхийн тогтоол шийдвэрийн тухай гутгаар Дэвслээдээ жанжинд дуулга: Тэр жанжин бултамхай болог!» гэж сараачсан ажээ. 

	 

	 

	ГУТГААР ДЭВСЛЭЭДЭЙ

	Гутгаар дэвслээдэй нь урьдах амьдай нараасаа илүү ухаантай байв. Арслангийн тогтоол шийдвэрийг уншаад бодсон нь:

	«Энэ үйл бүтэх ажил юм. Бага шиг муу хэрэг хийвэл инээдэм болгох, ихээхэн муу хэрэг таривал баавгайн жаданд сүлбэгдэх... Дүүрч дээ явдаг юм бил үү?»

	Гутгаар Дэвслээдэй рапорт бичиж Илжиг цэцнээс асууруун: «Хэрэв их ч, бага ч, муу явдал хийхийг зөвшөөрөхгүй болбол ядаж дунд зэргийн булай муу явдал хийж болохгүй юу?» гэжээ. Гэтэл Илжиг бултамхай хариу өгсөн нь: «Энэ талаар хэрэгтэй бүх заалтыг та ойн дүрмээс олно» «Ойн дүрмийг гутгаар Дэвслээдэй шүүж үзвэл тэнд үслэг амьтан, мөөг, зэрлэг жимсний алба татвар, тэр байтугай гачуурын боргоцой зэрэг хамаг юмны тухай бичжээ. Гэтэл харин хөнөөлт муу явдлын тухай л дув дуугүй өнгөрчээ. Дараа нь түүний бүхий л залхмаар хүсэлт, ярвигтай асуултад Илжиг «Ёстой төртэйхөн л хөдлөгтүн!» гэж аанай л битүүлэг хариулсан байв. 

	Гутгаар Дэвслээдэй жанжин гомдоллож хэлсэн нь:

	— Ийм цөвийн цагийг21 үзэх гэж дээ! Чамд том тушаал хэргэм хүлээлгэнэ. Гэтэл харин ямар булай муу хэргээр түүнийг батлах ёстойг заадаггүй байна, гэжээ. 

	Ингээд толгойд нь дахиад л: Гүйцлээ, явах юм бил үү? гэсэн бодол бөрөлзөв. Улаа уналга болон даваа гүвээний хэчнээн их мөнгө санхүүгийн газар хадгалагдаж байгааг санаагүй сэн бол магад явахгүй байсан биз ээ. 

	Түүний бие балар шугуйд их л даруухан, өөрийн хоёр муу майгаараа гэлдрэн очив. Албан ёсны хүлээн авалт ч, илтгэл авах өдөр ч аль алиныг огт товлосонгүй. Харин шууд ичээ рүүгээ хошуугаа шургуулаад савраа амандаа хийж хэвтэв. Хэвтээд бодсон нь: «Тэр байтугай, туулайн арьсыг ч хуулж болохгүй. Түүнийг бас булай муу явдалд тооцно. Хэн тооцох вэ? Энэ хэрэг хаашаа ч болсон Арслан, Илжиг хоёр л тооцдог бол сайн сан. Харин эс тэгвэл ямар нэг харлаг тариачин тооцох болно. За ямар түүхтэй явдал болж байсан гэж санана! Ёстой л түүх мөн дөө!!» Түүхийн тухай дурсан санаад Дэвслээдэй ичээндээ инээв. Тэгэвч Арслан хүртэл түүхээс айж байдгийг зөгнөн мэдээд сэтгэлд нь нэг л айдас төржээ. Ойн үл бүтэх амьтдыг яаж өөд нь татах вэ? Бодоод бодоод олохгүй байжээ. Түүнээс асууж шалгаадаг юм олон, гэтэл дээрэмд гэж тушаадаггүй байна. Түүний бие хаашаа л хандвал газар сайгүй савс хийвэл — Зогс, байз! Бусдын газар ирчихлээ! гэнэ. Газар бүхэн л «эрх дархтай» болжээ. Тэр ч байтугай муу хэрмэнд хүртэл одоо бас эрх бий болжээ. Ёстой нэг намалдаглаж баймаар эрх гэгч энэ дээ? Тэдэнд эрх байна, харин түүнд зөвхөн үүрэг байна. Мэдээ биз! Ер нь тэгээд жинхэнэ албан үүрэг ч алга, хоосон байр суурь л байна. Тэд нэг нэгийгээ байнга харааж зүхнэ. Түүний бие хэнийг ч хөндөх зүрхгүй. Энэ ямар вэ дээ! Энэ цөм Илжигний балаг! Илжиг ганцхан Илжиг л цэцэрхээд энэ бүх цагийн гаранга хийж байна! Хэн гайхамшиг нь Илжгийг дэмжлээ? Түүний амгааг хэн суллав?» — энэ тухай Илжиг цаг тутам дурсаж байх хэрэгтэй байтал харин тэр «эрх» мэрх гэж чалчина. «Ёс төртэй хөдлөх гэнэ шүү!» — Ай зайлуул!

	Жанжин удтал тийнхүү савраа хөхөж дэмий хэвтээд итгэж даалгасан балар шугуй дахиныг засан захирах ажилдаа жинхэнэ ёсоор орохгүй алгуурлав. Түүний бие нэгэн удаа өөрийн тухай «ёстой төртэйгөөр» зарлахыг оролдсон үүнд: хамгийн өндөр нарс модон дээр авирч гараад тэндээс дуу хоолойгоо хувирган гавчин урхирчээ. Тэгтэл түүнээс ямар ч тус нэмэр болсонгүй. Ойн өгөрүүд хөнөөлт муу үйлийг үзэлгүй хэдийн удсан тулд харин бүр задарч гүйцээд байсан учир түүний урхирахыг сонсоод зөвхөн л «Базаалай, мазаалай минь! Чи юу гэж урхирна вэ? Нойрондоо савраа тас хазчихав уу? Мэдээтэй л бай!» гэж дуугарчээ. Тэгэхийн хамтаар гутгаар Дэвслээдэй жанжин ичээ үүрээ дахин бараадах нь тэр!

	Давтан хэлэхэд тэр бол ухаалаг баавгай байсан агаад үр ашиггүй гомдон гоншигнон хэвтэхийн тулд биш, харин жинхэнэ нэг юм гүйцээн бодохын тулд ичээндээ орж хэвтсэн хэрэг. 

	Тэгээд ч гүйцээн бодож билээ. Хэргийн гол нь түүнийг хэвтэн байх зуур хамаг юм ойд болдог ёсоороо болж л байсанд байгаа юм. Энэ журмыг бүрнээ «ачтай сайн» гэмээн нэрлэж хараахан болохгүй боловч жанжны үүрэг зорилт аль нэг мөрөөдлийн сайн сайханд хүрэхэд биш, харин «азтай сайн» биш ч гэсэн эртнээс тогтсон ёс журмыг эвдэхгүй сахин хамгаалахад л байсан ажээ. Түүнчлэн ямар нэг их, бага, дунд зэрэг хөнөөлт муу явдлыг хийхэд биш, харин байгалийн бодтой хөнөөлт муу явдлаар сэтгэл ханахад уг хэрэг бий ажээ. Хэрэв эртнээс л чононууд туулайн арьсыг хуулж, элээ шар шувуу хар хэрээг тоншдог байсан болбол тийм «журамд» хэдий азтай сайн юм алга ч гэсэн тийм юм байдаг л юм гэж хүлээх хэрэгтэй биз ээ! Тэгэхдээ туулай, хэрээ хоёрын аль нь ч гаслан гангинан гомдоллохгүйгээр үл барам, харин ч үржиж төлжиж, тэр газартаа суурьшин байдаг бол өнөөх журам нь эртнээс тодорхойлсон хүрээ хязгаараасаа хальж гараагүй гэсэн үг болно. 

	Энэ «бодтой» хөнөөлт муу явдал хангалтгүй гэж үү? Энэ тохиолдолд бүх юм чухам ингэж л болдог доо. Ой байгальд ёстой төртэй нүүр царайгаа ер хувиргаагүй юм. Тэгээд өдөр ч, шөнө ч ялгаагүй нэг хэсгийг нь амь тавихын бархираан, нөгөө хэсгийн ялалтын хүрхэрээ болсон мянга мянган дуу хоолойгоор газар дэлхий нижигнэн байна. Гадаад хэлбэр, дуу чимээ, гэрэл сүүдэр, оршигчдын бүрэлдэхүүн энэ бүхэн цөм царцчихсан юм шиг огоот хувирдаггүй байна. Товчилбол энэ гэгч машид бат тогтсон журам мөн учир үүнийг үзээд хамгийн хичээнгүй бөгөөд догшин хэрцгий жанжны толгойд ч «өндөр эрхэм зэрэгтний бие хүний хариуцлагын дор» ямар нэгэн амжилттай хөнөөлт муу явдал хийхийн санаа бодол төрөх ёсгүй. 

	Ийнхүү гутгаар Дэвслээдэй жанжны билгийн хараанаа золгүй зол завшааны тухай бүхэл бүтэн онол урган дурайж билээ. Дурайхдаа бас хамаг нарийн ширийнтэйгээ, тэр байтугай практик дээр шалгасан шалгууртайгаа тодорсон юм. Илжиг нэг удаа нөхөрсгөөр ярилцан суухдаа:

	— Та ямар хөнөөлт муу явдлын тухай үргэлж шалгаагаад байна вэ? Манай ажилд: (laissez passer., laissezfaire22) гэдэг шүү дээ. Эсвэл орос хэлээр гаргаад хэлбэл: Тэнэг нь тэнэгээ унаад тэнэгээрээ ташуурдана гэдэг юм. Энэ нь танд таарна. Миний нөхөр хэрэв энэ дүрмийг баримталж явбал хөнөөлт муу явдал аяндаа бүтэж хамаг юм чинь аз завшаантай болно! гэж хэлж байсан нь түүний санаанд оржээ. 

	Түүний хэлснээр яг л болсон хэрэг. Тэнэг нь тэнэгийгээ тэнэгээрээ ташуурдан хөөж байна. Тэгэхлээр бусад бүх юм яригтаа23 бүтэхийг хараад баярлаж суух хэрэгтэй байжээ. 

	— Ер нь яах гэж жанжин томилон ирүүлдгийг би ойлгохгүй байна... гэж хошууч либерал зан гаргасан боловч авч хэрэглэсэн цалин пүнлүүгээ санаад энэ даруу биш бодлоо зөөлрүүлж, — За за больё. Дуугаа татъя... гэжээ. 

	Энэ үгийг хэлээд түүний бие нөгөө хажуугаар эргээд хэвтсэн бөгөөд гагцхүү олгосон цалингаа авах гэж л ичээнээсээ гарч байя гэж тогтжээ. Ингэсний хойно ой дахины бүх хэрэг сэтгэлчлэн бүтэж байжээ. Хошууч унтаад л байжээ. Харин харлаг тариачид түүнд гахайн торой, тахиа, зөгийн бал, тэр битгий хэл нэрмэлийн охь хүртэл авчирч, энэ гувчуур татвараа ичээний нь үүдэнд хураагаад байжээ. Заасан цагт хошууч нойрноосоо сэрж, ичээнээсээ гарч ирээд өнөөхийг нь идэж гудардаг байж дээ. 

	Гутгаар Дэвслээдэй жанжин ингэж он удтал ичээндээ хэвтэв. Тэгээд хэдийгээр золгүй боловч ойн хүсэмжит дэг журам нь энэ завсар нэг ч удаа зөрчигдөөгүйн гадна угийн «бодтойгоос» өөр ямар нэг хөнөөлт муу явдал ч гарсангүй тулд Арслан хаан жанжныг өршөөл соёрхлоос хоцроосонгүй бөлгөө. Анхлаад дэд хурандаа, дараа нь хурандаа, адаг сүүлд нь... 

	Тэгтэл харин балар шугуйд нумтан харлаг ирж Гутгаар Дэвслээдэй жанжин арга буюу тариалангийн талд хөөгдөн гарчээ. Тэгээд аливаа үслэг анд оногддог хувь тавилан түүнд ч бас ноогдож билээ.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Оршил

	Михайл Евграфович Салтыков (1826—1889) бол Оросын их шог зохиолч, хувьсгалч ардчилсан үзэлтэн хүн болой. Уул нэрээ нууцалж Н. Щедрин гэсэн утга зохиолын ил нэрээр зохиолоо нийтлүүлж байсан тул утга зохиолын ертөнцөд Салтыков—Щедрин хэмээн алдаршжээ. 

	Салтыков—Щедриний дайчин хурц шог зохиолын гүн утга санаа, үзэл суртлын чиглэл, уран сайхны гол онцлог тэргүүтэн нь түүний үлгэрийн зохиолд үлэмж яруу тодорхой илэрсэн байдаг аж. Үүнд: түүний зохиолын улс төрийн хурц дайчин чиглэл, уран сэтгэмжийн үнэн бодит реалист тал, мэргэн оновчтой бөгөөд зад илчлэн шүүмжлэх ёжтой, ингүүхэнтэй хошин шог аяс зэрэг нь цөм үлгэрийн зохиолд нь бүрнээ илэрсэн байна. 

	Жишээлбэл: Тэр цагийн Орос орныг эзэрхэн захирагч язгууртан феодалуудын дүрийг «Баавгай жанжин» зэрэг үлгэрт, хамжлагат ёс ба газрын эздийн мөлжигч, идэн завшигч хувалз маягийн аж төрлийг «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Зэрлэг эзэн» зэрэг үлгэрт, хувьсгалд саад хийн дайсагнагч бөгөөд тухайн оршин байгаа нийгмийн шударга биш ёсыг өмгөөлөгч хөрөнгөтний биеэ худалдсан аймхай леберал зан авирыг «Леберал» зэрэг үлгэрт, харгислалтай эвлэрэн бууж өгөгч бэртэгчингүүдийг «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Амь хайргүй туулай» зэрэг үлгэрт тус тус яруу тодорхой дүрслэн үзүүлжээ. 

	Үүний зэрэгцээгээрээ шийдвэртэй тэмцэлд хүчээ хуримтлуулан байгаа бөгөөд түмэн зовлонг биедээ үүрч, тэвчин хөдөлмөрлөж байгаа Оросын агуу их ард түмний тод томруун дүрийг «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ» тэргүүтэн үлгэртээ сэтгэл уярам халуун дотноор туурвин бүтээсэн юм. Анжиссаг морь бол хамаг амьтны аж төрөхийн үндэс суурийг тавигч хөдөлмөрч тариачны гайхамшигт дүр мөн. Түүний хувь тавилан бол дааж давшгүй хүнд хөдөлмөрт борви бохисхийхгүй эгнэгт зүтгэх явдал байв. 

	Анжиссаг морин хэдий тартагтаа тултал ядарч туйлдсан боловч гагцхүү энэ хөөрхий амьтан л улс орноо чөлөөлөх тавилантай ажээ: «Хөдлөхгүй нүүгэлтэн бараагнах тариалангийн аварга их талбай нь үлгэрийн ид шидийн хүчийг олзлон авч, олон зуун жил гавлан сахиж манаж байгаа мэт буюу. Олзонд байгаа энэ хүчийг хэн чөлөөлөх вэ? Хэн түүнийг дуудан сэрээж, орчлонд гаргаж ирнэ? Энэ оньсогыг тайлахын хувь тавилан гагцхүү тариачинцар, Анжиссаг морин — ийм хоёр амьтанд оногдсон ажаам!» гэж зохиолч бичиж билээ. «Анжиссаг морин» бол Оросын хөдөлмөрчин ард түмний сүлд дуулал гэмээр зохиол байлаа.

	Тариачин эр гэгч хүзүүн дээр нь хачиг хувалз шиг овоорон шавалдсан язгууртан дээдсийг тэжээж, хамаг бүхнийг бүтээн туурвигч хүчин мөн болохыг Салтыков—Щедрин бүр дээр үед зохиосон «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр гэдэг зохиолдоо барим тавим тод товгор үзүүлсэн юм. Ер түүний зохиолд гарч байгаа тариачин, түүнийг төлөөлсөн «Анжиссаг морин», «Хөрш» үлгэрийн ядуу Иван тэргүүтэн нь шулуун шударга, ер бишийн санаачилгатай, сайхан сэтгэлтэй, хамгийг чадагч аварга хүчирхэг хүч мөнөөр дүрслэгддэг. Өөр нэг үлгэрийн «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ бол хар хэрээнүүд (буюу харц тариачин)-ийн зовлон зүдүүрийг нимгэлж өгөхийг гуйж, өргөдөл барин «улсынхаа» дээд эрхийг баригч хэн бүхэнд бараалхаж, учир явдлаа мэдүүлсэн боловч түүний хариуд тэднээс (ө.х. Харцага, Турамтай, Бүргэд тэргүүтнээс) «хэрцгий үг» дуулж байна.
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	Тийнхүү Салтыков—Щедриний үлгэрүүд нь түүний уран бүтээлийн дөчин жилийн тайлан маягтай бүтээлүүд бөгөөд бүгд 32 үлгэр бичсэнээс урьд (1869 онд) зохиосон 3-аас бусад нь цөм аж төрлийнхөө сүүлийн 10 жилд (олонхыг нь 1882—1886 онд) бичсэн байна. Энэ нь ч санамсаргүй хэрэг биш. Юу гэвэл өнгөрсөн зууны наяад онд Орос орноо ид галзуурч байсан улс төрийн харгислалын үед шог зохиолч улс төрийн тэмцлийн хурц чиглэлтэй үзэл санаагаа тэрхүү харгис засгийн хэвлэл хянах газрын хараанаас далдлан чадахын зэрэгцээгээр дарлагдагч ангийнханд далд санаа нь илүү ойлгомжтой байж болох хэлбэр нь ёгт утгатай үлгэр мөн гэж ийм жанрыг сонгож авсан бололтой.

	Манай монголын олон түмэн уншигч авгай нар Оросын их шог зохиолч Салтыков—Щедриний үлгэрийн гайхамшигт зохиолыг эх монгол хэлээрээ уншиж, анх танилцсанаас хойш 40 гаруй жил болов. Түүний «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай» гэдэг алдарт хоёр үлгэрийг монголчлон «Шинэ толь» сэтгүүлд (1939. № 1—2 (19—20), 108—128-д үз) анх нийтэлсэн байна. Үүний дараа 1942 онд 7 дугаар ангид үзэх «Утга зохиолын бичиг» (УБ. 1942) гэгчид дээр дурдсан хоёр үлгэрээс гадна «Үл үүрэглэгч нүд» үлгэр, «Помещикийн байранд өнгөрүүлсэн нэг өдөр» зэрэг зохиолыг нь монголчлон нийтлүүлснээр үл барам, түүний хамгийн гол чухал бүтээл «Головлев эзнийхэн» (УБ. 1963) романыu24 нь монгол эхээр бид уншсан билээ.

	Энэ удаа бидний шинээр монголчлон нийтлүүлж байгаа М. Е. Салтыков—Щедриний «Үлгэрүүд» гэдэг эмхэтгэлд «Зэрлэг эзэн», «Амь хайргүй туулай», «Баавгай жанжин», «Ивээгч (меценат) бүргэд», «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч Хон хэрээ» зэрэг онц сонирхолтой 13 үлгэр оруулснаас гадна «Хоёр генералыг нэг тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Үл үүрэглэгч нүд» зэрэг урьд нийтлэгдсэн гурван үлгэрийг шинээр монголчлон оруулсан болно.

	Манай олон уншигч авгай нар, ялангуяа өсвөрийн залуу насны уншигчид эдгээр үлгэрээс сайхан муухайн ялгалыг яруу тодорхой ялган мэдэж, сайн явдлыг бахдан сайшааж, саар муу явдлыг үнэн сэтгэлээс жигшин, анги нийгмийн дарлалыг үзэн ядаж, хөдөлмөрч ард түмний хүнлэг сайхан сэтгэл санаа, бүтээн туурвих их хүчин сууг гайхан бишрэн, улс төр, ёс суртахууны эрхэм хүмүүжил, нандин чанарыг олж биедээ шингээнэ гэдэгт гүнээ итгэж ядан чадан монголчлов.

	Эх зохиолын хэл найруулга төгөлдөр баяны дээр орос ардын зүйр цэцэн үг, өвөрмөц хэлц, ёгт үг үлэмж ихийн тулд монгол хэлний баялаг дэлгэр үгээс аль болохоор оруулан хэрэглэхийг хичээж, зохиогчийн ба нийтлүүлэгч, түүнчлэн монголчлогчийн элдэв тайлбар зүүлт нэлээд оруулж монголчилсон болно.

	Алдаж ташаарсан зүйл байвал засан залруулахад эрхэм уншигчид туслалцах биз ээ.

	 

	Орос хэлнээс монголчилсон Шанжмятавын Гаадамба.
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	Хөршүүд

	Либерал
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	Баатар

	Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ
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Заметки

		[←1]
	 Бийташ —  чулууны бичээс гэсэн утгатай түрэг гаралтай үг.




	[←2]
	 Булха — дайсан гэсэн утгатай эртний монгол үг.




	[←3]
	 Мялаагууд — хүний төрсөн өдрийн баярыг нэрлэх нэр (Хуучин, монгол үг)




	[←4]
	 Лагшин — хүний биеийг хүндэтгэн нэрлэх нэр.




	[←5]
	 Гавчих — огцом аялгаар зандран дуугарахыг хэлнэ.




	[←6]
	 Ташимгай — ташуу мурий гэсэн утгатай монгол үг.




	[←7]
	 Бурбон — Францын хаадын нэг угсааны нэр билээ




	[←8]
	 Дүлий годил — гэж юу ч мэдэхгүй, мэдрэлгүй тэнэг гэсэн үг.




	[←9]
	 “Инээдээ барьж үз, нөхөд минь” гэсэн латин үг билээ.




	[←10]
	 Тэнгэрээс ах тэнэг мангуу — маш тэнэг гэсэн утгатай. Тэнэг хүн тэнгэрээс ах гэдэг монгол ардын зүйр цэцэн үг байдаг.




	[←11]
	 Нодго — хэргийн хамгийн эгзэгтэй гол чухал нь гэсэн утгатай зээлбэр үг (төвөд)




	[←12]
	 Үндэс ба утсыг эрж, үндэснүүдийн бүхэл ой шугуйг урвуулан хөрвүүлэн гаргажээ — гэдэг нь «Үймээн самууны үндэснүүдийг» эрж олоод оршиж агсан анги нийгмийн байгууллын «үндсийг» хамгаалахыг шаардаж байсан харгис хавчлагын үеийг далдуур дохиолон хэлжээ.




	[←13]
	 Уг баатрын буруу ташаа ярьдгийг харуулахын үүднээс зориуд ингэж хэлжээ.




	[←14]
	 Уг эхэд «инфантерия» (явган цэрэг гэсэн итали үг) гэж байвч бэлтгэл даргаар халах гэсэн утгатай хэрэглэжээ (Орос эхийн тайлбар).




	[←15]
	 Амьдай — нэр нэгтэн бие биеэ нэрлэдэг нэр юм. Нэг ижил овогтой хүмүүс бие биеэ аминдай гэж дуудна.




	[←16]
	 Курантыг дармалласан гэдэг нь «Цаг» сониныг нийтэлсэн тухай ёгтлон хэлжээ. Куранты — (гүйгч гэсэн франц үгнээс гаралтай) хөгжимтэй цамхгийн цагийг хэлнэ.




	[←17]
	 Магницкий М. Л. (1778— 1885) гэгээрлийг хяхан хавчиж байсан цуутай харгис этгээд бөгөөд Аракчеевийн найз хүн байжээ.




	[←18]
	 Цензур — утга зохиол хянах харгис байгууллагын нэр.




	[←19]
	 Төстэй нь төстэйгөө эдгээнэ гэсэн латин үг (орос эхийн тайлбар).




	[←20]
	 Чаралба — «суртлын гадна» гэсэн төвөд үг бөгөөд тэрс шашинт гэгэн утгатай.




	[←21]
	 Цөвийн цаг — муу цаг гэсэн утгатай үг (монголчлогч)




	[←22]
	 Яавал яаж, дураараа бол гэсэн франц үг.




	[←23]
	 Яригтаа — аяндаа гэсэн утгатай бичгийн үг.




	[←24]
	 М. Е. Салтыков-Щедрин. Головлев эзнийхэн. Орчуулсан Т. Жамбал. УБ. 1963.
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